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Аннотация. В данной статье в фокус исследовательского интереса авторов попадает 
профессиональная межкультурная коммуникация, осуществляемая известным ученым-
германистом В.Г. Адмони. Целью исследования является герменевтико-нарратологический 
анализ средств экспликации холистической субъективно-модальной тональности, связанной 
с оценочными суждениями протагониста автобиографического нарратива по поводу своего 
участия в зарубежном научном мероприятии и коммуникации с европейскими коллегами. 
Научная новизна результатов исследования определяется трактовкой субъективной модаль-
ности нарратива как холистической аксиологической окраски, «рассредоточенной» по всему 
автобиографическому повествованию. Помимо этого, инновационным представляется обра-
щение к автобиографии В.Г. Адмони как к произведению, созданному элитарной языковой 
личностью. Анализ эмпирического материала позволил выявить такие доминантные аксио-
логически маркированные обертона смысла, конституирующие субъективно-модальную то-
нальность автобиографического нарратива элитарной языковой личности советского перио-
да, как гуманизм, признание за коллегой возможности коррекции своих мировоззренческих 
установок, а также впечатления ученого из СССР от зарубежной командировки. Данные со-
ставные части субъективно-модальной тональности манифестируются в нарративе В.Г. Ад-
мони посредством эпитетов с эмоционально-оценочными коннотациями и синтаксических 
средств выразительности (повтор, парантез, парцелляция предложения). Перспективной 
представляется аппликация использованной в статье герменевтико-нарратологической ин-
терпретации автобиографии в исследования по фактуальной и фикциональной нарратологии. 
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Abstract. This article focuses on the professional intercultural communication practiced by 
renowned German scholar V.G. Admoni. The aim of the study is a hermeneutic-narratological anal-
ysis of the means of explicating the holistic subjective-modal tonality associated with the evaluative 
judgments of the protagonist of the autobiographical narrative regarding his participation in a for-
eign scientific event and communication with European colleagues. The scientific novelty of the 
study's results is determined by the interpretation of the subjective modality of the narrative as a 
holistic axiological coloring “dispersed” throughout the autobiographical narrative. Furthermore, 
the approach to V.G. Admoni's autobiography as a work created by an elite linguistic personality is 
innovative. An analysis of empirical material revealed dominant, axiologically marked overtones of 
meaning that constitute the subjective-modal tonality of the autobiographical narrative of an elite 
linguistic personality of the Soviet period. These overtones include humanism, recognition of a col-
league's ability to correct his worldview, and the impressions of a Soviet scholar on a foreign as-
signment. These components of the subjective-modal tonality are manifested in V.G. Admoni's nar-
rative through epithets with emotional-evaluative connotations and syntactic expressive devices 
(repetition, parentheses, sentence parcellation). The application of the hermeneutic-narratological 
interpretation of autobiography used in this article to research on factual and fictional narratology 
appears promising. 
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В лингвоэпистеме текущего момента отчетливо прослеживается домини-

рование антропоцентрического подхода в ходе когнитивно-дискурсивного и 

функционально-прагматического осмысления специфики вербального общения 

представителей разных народов и культур, что закономерно акцентирует «не 

изучение системы языка, его устройства, а самого человека, который использу-

ет язык для успешной коммуникации в повседневной жизни» [1, c.17].  В рам-
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ках обозначенной тенденции в развитии современной теории языка особую ак-

туальность приобретает изучение персуазивности «межкультурной коммуника-

ции именно в формате профессионального общения» [2, c. 392].  

В фокус исследовательского интереса авторов данной статьи попадает 

межкультурная профессиональная коммуникация в сфере науки, осуществляе-

мая элитарной языковой личностью. Эмпирическим материалом исследования 

послужила глава «Неожиданностью была для нас моя поездка в Амстердам» из 

романа «Мы вспоминаем» [3], где от лица известного филолога-германиста В.Г. 

Адмони ведется автобиографическое повествование о его поездке в Амстердам 

на конгресс Всемирного объединения германистов и об общении советского 

ученого с его европейскими коллегами.  

Таким образом, в качестве протагониста анализируемого нарратива вы-

ступает элитарная языковая личность, характеризуемая «не только высшей сте-

пенью владения литературным языком, но и развитой концептосферой» [4, 

c.17]. Тексты-продукты креативной деятельности элитарной языковой личности 

оказывают на реципиента значительное персуазивное воздействие, ибо данный 

тип коммуниканта на высоком уровне владеет как дискурсивной компетенцией 

в сфере культуры речи, так и «индивидуальным опытом прагматического фоку-

сирования» [5, c. 60]. Кроме того, элитарная языковая личность характеризует-

ся «владением риторическими приемами и наличием этической субкомпетен-

ции» [6, c. 19].  

Исходя из приведенных выше параметров, В.Г. Адмони можно рассмат-

ривать как элитарную языковую личность, являющуюся автором-

протагонистом автобиографического нарратива, который характеризуется «со-

держательным восстановлением в памяти автора-нарратора прошлых событий 

жизни» [7, c. 158]. Ряд исследователей справедливо отмечает важную роль со-

держательно-концептуальной оценочности в автобиографической наррации, 

ибо конструирование повествования подобного типа осуществляется на базе 
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«осмысления событий и оценки фактов» [8, c. 54-55], что обусловливает фа-

бульно-сюжетные истолкования исходного материала протагонистом. 

Изложенные соображения свидетельствуют о релевантности рассмотре-

ния субъективно-модальной тональности элитарной языковой личности именно 

в конструируемой ею автобиографическом нарративе. При этом под субъектив-

но-модальной тональностью мы понимаем эксплицируемую протагонистом со-

держательно-концептуальную информацию оценочного плана, для которой ха-

рактерна «особого рода „распыленность“ модальных оценок в отдельных эле-

ментах текста» [9, c. 160].   

Следует отметить, что с позиции коммуникативно-прагматической ин-

терпретации субъективно-модальной тональности актуальным также представ-

ляется анализ устной научной межкультурной коммуникации, описываемой в 

автобиографическом произведении, ибо общепризнана важная «роль языка 

оценки в отражении социальных отношений в сфере науки, с одной стороны, и 

индивидуальных особенностей конкретных исследователей в выстраивании 

профессиональных отношений со своими коллегами ‒ с другой» [10, c. 821].   

Автобиографический нарратив о межкультурной коммуникации в сфере 

науки, попадающий в фокус исследовательского интереса в данной статье, яв-

ляется такой сферой интернациональной интеракции, где средства выражения 

тональности субъективно-модального плана обладают большой рекуррентно-

стью, что позволяет «понять чувства и эмоции действующих лиц, проникнуть в 

их внутренний мир и получить дополнительную информацию о поведении пер-

сонажей при выражении своих эмоций» [11, c. 103].  

Целью данной статьи является выявление и герменевтико-

нарратологическая интерпретация средств выражения холистической субъек-

тивно-модальной тональности, эксплицирующей оценочность со стороны про-

тагониста автобиографического нарратива по отношению к коммуникации с 

иностранными коллегами и посещения научного мероприятия за рубежом. Да-

лее приведем примеры субъективно-модально маркированных компонентов, 
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выражающих холистическую оценочную тональность нарратива рассматривае-

мой элитарной языковой личности с тем, чтобы выявить аксиологические до-

минанты ее мировидения. 

В.Г. Адмони, будучи типичным представителем советской интеллиген-

ции, не часто посещал зарубежные научные мероприятия, поэтому при повест-

вовании о данном событии рекуррентен анафорический повтор лексемы 

«неожиданность»: «Неожиданностью была для нас моя поездка в Амстердам» 

[3, c. 394]; Неожиданностью прежде всего потому, что меня ‒ после дела 

Бродского, после моего слова над могилой Фриды ‒ выпустили за границу, при-

том в капиталистическую страну [Там же, c. 394]. В последнем случае наряду 

с акцентированием неординарности зарубежной поездки звучит субъективно-

модально маркированная оценочная тональность удивления в форме парантеза, 

интенсифицирующая неожиданность зарубежной поездки В.Г. Адмони в кон-

тексте его роли в деле Бродского. 

Мотив неожиданности в анализируемом автобиографическом нарративе 

относится не только к самому факту поездки ученого в Амстердам, но и к из-

вестности его научных трудов в европейском исследовательском сообществе: 

Но неожиданностью еще и потому, что я там вдруг почувствовал: мои ра-

боты по немецкой грамматике, особенно написанная на немецком языке «Тео-

ретическая грамматика немецкого языка» («Der deutsche Sprachbau»), запад-

ным германистам небезразличны [Там же, c. 394].  

Аналогичная субъективно-оценочная тональность в процитированном 

ниже пассаже передано тавтологическим повтором местоимения «я», что под-

черкивает замкнутость круга научного общения советского ученого: Было за-

бавно, что некоторые из моих знакомых не могли все же поверить, что я ‒ я. 

Я казался им слишком молодым, чтобы быть тем самым лингвистом, кото-

рый выступил со своими статьями еще в 30-е годы [Там же, c. 395].  

Еще один лейтмотив, конституирующий субъективно-модальную тональ-

ность анализируемого нарратива, акцентирует воспоминания протагониста о 
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прошлом посредством повтора глагола «запоминаться». Интерес представляет 

тот факт, что амстердамский флёр привлек В.Г. Адмони больше, чем научное ме-

роприятие высочайшего уровня: Сами заседания конгресса мне совсем не запомни-

лись. Запомнился Амстердам с его высокими узкими домами [Там же, c. 395].  

В ходе характеристики рецепции достопримечательностей Амстердама 

следует отметить один из эпизодов, где вербальный «знак получает негативную 

эмоциональную оценку не напрямую от референта, а в результате семантиче-

ских ассоциаций, с ним связанных» [12, c. 24].  В данном качестве выступает 

дом Анны Франк: Запомнился дом, в котором скрывалась от гестапо семья 

Анны Франк [Там же, c. 395].   

Этот мотив, связанный с памятью жертв фашизма и его осуждением, яв-

ляется своего рода когерентообразующим звеном, связывающим нарратив об 

Амстердаме с повествование о встрече В.Г. Адмони с известным немецким 

германистом Хеннигом Бринкманном, который в период нахождения фашистов 

у власти принял их сторону. Размышляя о причинах подобного выбора Х. 

Бринкманна, В.Г. Адмони приходит к выводу о его случайности, что подтвер-

ждается, в частности, субъективно-модально окрашенным текстовым фрагмен-

том, выделенным жирным шрифтом: В его статьях, написанных после войны, 

открытая, непредвзятая трактовка материала, естественность изложения, 

отбор языковых примеров, выдвигаемые концепции ‒ все это не имело ничего 

общего с духом и матерой писаний филологов, прямо или косвенно связан-

ных с идеологией фашизма [Там же, c. 396-397]. 

Продолжая размышления о смене идеологических воззрений Х. Бринк-

манна, В.Г. Адмони характеризует общую направленность творчества своего 

немецкого коллеги при помощи эпитета «гуманистический» в постпозиции к 

определяемому существительному в сочетании с обособлением, акцентируе-

мым нарратором посредством тире: В работах Бринкманна четко прослежива-

лись устремления гуманистические ‒ к тому, чтобы обнаружить в сложном 

сцеплении грамматических структур сложность и многообразие духовной 
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жизни человека [Там же, c. 397]. Основную содержательно-концептуальную 

информацию, касающуюся отношения В.Г. Адмони к кардинальной смене ми-

ровоззренческой ориентации со стороны Х. Бринкманна, нарратор выделяет по-

средством выделенных жирным шрифтом повторов, а также при помощи тако-

го характерного для его идиостиля приема, как парцелляция: Во всяком случае 

люди ‒ менялись. Далеко не все, а иногда лишь медленно и слегка. Но все-такие 

многие ‒ менялись [Там же, c. 397].  

В следующем далее текстовом пассаже парцелляция, выделенная жирным 

шрифтом, маркирует прагматический фокус, отображающий аксиологический 

приоритет В.Г. Адмони в отношениях с Х. Бринкманном, связанный с акценти-

рованием сходной позиции по отношению к субъективно-модальной оценке 

семантики грамматических категорий: Так рассуждал я, когда думал о Бринк-

манне. И приходил к заключению, что он действительно изменился. И счел не 

только возможным, но и необходимым в моей «Теоретической грамматике 

немецкого языка» несколько раз назвать имя Бринкманна, выделяя тонкость 

его разбора смысловой стороны грамматических явлений и отмечая близость 

его наблюдений и выводов к моим. По отношению к грамматике немецкого 

языка [Там же, c. 397]. 

Подводя итог, отметим релевантность аппликации категории субъектив-

но-модальной тональности, которая «рассредоточена» по всему нарративу, но 

выражает холистическую аксиологическую окраску повествования, в анализ 

автобиографии. Наиболее рельефно субъективно-модальная тональность мани-

фестируется в повествовании элитарной языковой личности, обладающей 

сформированной компетенцией в функционально-прагматической и когнитив-

но-дискурсивной сфере. Доминантными аксиологически маркированными 

обертонами смысла, эксплицируемыми элитарной языковой личностью В.Г. 

Адмони в советский период, являются гуманистические ценности, признание 

права коллеги на корректировку идеологической ориентации, а также изобра-

жение впечатлений советского человека в зарубежной командировке. Указан-
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ные смысловые компоненты субъективно-модальной тональности повествова-

ния выражаются в рассмотренном в статье материале при помощи эпитетов, 

повторов, парантез и парцелляции предложений. Перспективой данного иссле-

дования является приложение разработанной методики герменевтико-

нарратологической интерпретации автобиографического повествования в изу-

чение иных фикциональных и фактуальных жанров текста. 
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